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czész v é nA év,ó A lap szellemi részét illető 
árt. jeggvégi jegyzőknek levelek a szerkesztőséghez, 
ytantkoknak gzávre pénz küldemények és hir- 
negán hiroatásek a 

detések a kiadóhivatalhoz áromszor hasábozott gar- 1 - mond sorért ő kr; bélyeg- cimezendők. dij minden beiktatásért 
30 kr. 

Hivatalos hirdetések dija : á i Egyszeri közlésért tekíntet 
Kéziratok nem adatnak nárkül, szöveg nagysá- 

vissza. gára, bélyegdijjal, nyugta- flzköbet TÁRSADALMI HETILAP. 
1 Nyiltté- soronként 30 kr. Bérmentetlen levelek csak 

többszöri hirdotásnél ked e ismert kéztől fogadtatnak el. vezméenyek nyujtatnak. n Megjelenik minden csütörtökön. e- k 
—— —— 
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Vicinális utaink. mint maga az utmunka kötelezett kö- a vicinális utakra elkerűlhetetlenül esetleg a rendszer nagyobb dicsősé- : 
zönség ezen visszás állapotot szó nél- reá szorult községek abba a kényszer- gére, onnan ismét nagy munkával 

A jelen évben életbelépett ut- kül türte. Nem tulozunk, ha azt állit- helyzetbe jutottak, hogy ugyanazon majd a jövő tavaszon kiszedessék. 
munka törvény több oly fontos intézke- juk, hogy az utmunka kötelezettek utvonalakat a megmaradt s természet- Vagy ha késő összel ágyaltatik be a : 
éseket tartalmaz, melyek remélnünk legnagyobb része kapva kapott e ké- ben leszolgálandó fél vicinális utmunka y gnagy) P P og : fedanyag, hány eset van reá, hogy a 

engedik azt, hogy a közelebbi időben 

a mi vármegyénkben is rohamosan 
fejlődött uthálózataink megfelelő arány- 
ban fognak tovább haladni. 

Ámde ezek csak átalános főbb té- 
telei uthálózatunk tovább fejlesztésé- 
nek és jókarban tartásának, elkerülhet- 
lenül szükséges azonban a természet- 
ben leszolgálandó utmunka kötelezett- 
ség teljesitése tekintetében különösen 
a vicinális és községi utakat illetőleg 
két igen fontos tényezőt szem előtt 
tartani, a melyek nélkül nem csak, 
hogy nem lehet a vicinális utmunka 
erőt jól fölhasználni, de magok vici- 
nális utaink, mig egyfelől állandóan 
jó karban nem tarthatók, más felől, 
az utmunka kötelezettek vállaira több- 
szörös sulyal fogna a természetben le- 
szolgálandó utmunka kötelezettség 
terhe nehezedni. : 

Nem szándékunk sem a várme- 
gyei központi igazgatást kárhoztatni, 
sem az ezerféle teendők halmazában 
elmerült járási főszolgabirák kizáróla- 
gos hibájául róvni fel azon eddig 
csaknem rendszeressé vált helyzetet, 
mibe az utmunka kötelezettek évről- 
évre, egyszer ugy mint máskor beso- 
dortattak, a miatt, hogy a vicinális 
utmunka csoportositások a téli hóna- 

a , sedelmes eljáráson, mert legalább ad- 
dig - nem lehetvén a szakmányokat 
sem községenkint, annál inkább egyé 
nenként kiosztani – közmunkájának 
lerovását a hatóságok által nyujtott 
okokból halogathatta. 
Az utmunka ügy most már országosan 

rendezve, vagy legalább is a rendezés 
megkezdve lévén, — bárha e tekin- 
tetben vármegyénkben ismét a fön- 
tebb jelzett állapot áll fenn még most 
is – bizton hisszük, miszerint jövőre 
– minthogy a vicinális érdekcsopor- 
tok már megállapitva lettek - az 
utmunka kötelezettség községenkénti 

erővel kénytelenek elvégezni. 
Ily körülmények között még na- 

gyobb szükség van arra, hogy az ut- 

munka szakmányok a téli hónapok- 
ban, vagy legalább is kora tavaszon 
kiosztassanak és az egyéni kiosztás is 
az év elején megtörténjék. 
: Ennek figyelemben tartása a köz- 
igazgatási tisztviselőknek nem kerül 
semmi áldozatába, mert akár az év 
elején, akár az év végén, valamikor 
csak meg kell tenniöők, - a külonb- 
ség azonban az eredményt illetőleg két- 
féle tekintetben is igen nagy. 
Korai kiosztás mellett ugyanis az 

betaposódik, 

nak tavaszon, vagy az őszi 

fölázott utba, a feneketlen sárba ugy 
hogy legközelebbi ta- 

vaszra még csak nyoma sem marad a 
nagy munkaerővel kihordott porond- 
nak és reá forditott temérdek igás 
erőnek. Mig ellenben ha a fedanyag- 

esőzések 
beállta előtt hihordása s beágyalása 
megtörténnék, – mindezek elmellőzhe- 
tők lennének. 

Nem kevésbé érdemli meg a vár- 
megye közigazgatásának s a közmunka 
kötelezetteknek figyelmét azon patri- 
árkhális állapot, a mi a fedanyag ter- 
melés tekintetében még most is gya- 

t .. ! meghatározása s az egyénenkénti ki- utmunka kötelezett közönségnek a tel- korlatban van. 
osztás, kellő időben már az év elején 
befejezve leend. 

Hogy vármegyénkben a közmunka 
teher a közelebbi években megkétsze- 
reződött, sőt vannak községek hol meg 
négyszereződött, azt bizonyitani nem 
nagy erőbe kerül. Mert nyilvánvaló 
az, hogy a szilágysági vasut épitése 
által teremtett kényszerhelyzet azon 
intézkedés szükségét hozván magával, 
hogy a törvényhatósági utak legna- 
gyobb része is vicinális utmunka erő- 
val tartassék fönn, a vármegye közön- 
sége a vicinális utmunka tartozásnak 
felében kötelező megváltását mondotta 

jesitésre hosszabb ideje van és akkor 
teljesitheti azt, mikor gazdálkodásának 
kevesebb hátramaradásával teheti, - 

pedig az a nélkül is elég nagy ter- 
het ezzel megkönnyiteni, nem pedig 
a késedelmes kiosztással a munkának 
az őszi hónapokra legtötbször épen a 
vetés idejére összetorlódása által meg- 
neheziteni lenne kivánatos. 

De a korai kiosztást indokolja az 
is, hogy vármegyénk legnagyobb ré [18, 2) gy gnagy x 

rende- szén a késő őszi hónapokban 
sen eláznak a mellékutak s cz 
okon a vicinális utakra való porond, 
vagy alapkő szállitás többszőrös igás 

pokban soha sem történtek meg, ha- ki. Miből elengedhetetlenül következett erőt felemészt, sőt igen sok esetben a 
nem mindig a tavasz végén, vagy a 
nyár derekán lettek a csoportok ösz- 
szeállitva. De konstatálni kivánjuk 
emez indokolhatlan könnyelmüséget, 
melyel ez irányban, ugy a jelzett hi- 
vatalokban rendszerint elbántak, vala- 

aztán az, hogy a vicinális utakra szol- 
gáló erők felerésze pénzzel megváltat- 
ván eme pénzből a mcmnális utakra 
semmi sem lett forditva, hanem el- 
nyelte a törvényhatósági utszükséglet 
és a deézs-zilahi vasut, — ugy hogy 

szállitás teljes lehetetlen, másfelől a sáros : 
öszi hónapokban kihordott fedanyag, 
mint igen sokszor láthatjuk, az utfeleken 
ott hever hónapokon át beágyalatlanul 
s nagyobb része az ut sáncába tapo- 
sódik bele, hogy ott megsemmisüljön, 

Az illető utvonal bizonyos szaka- 
szára előirányzott bizonyos számu s 

nagyságu porondhalmok az utmunka 
kötelezett egyénekre kivettetnek, leg- 
több esetben alig egy pár heti idő 
adatván a kihordásra. 

Hogy a porond honnan legyen az 
utmunka kötelezett által beszerezve, 
arról az ő árva feje gondoskodjék, a 
hogy tud, - a megye közigazgatásá- 
nak, a járási tisztviselőnek, sőt ma- 
gának a községi előljáróságnak is más 
fontosabb dolgai vannak, ilyen baga- 
tel részletekkel egyik sem törődik. 

Mi lesz ennek a — rendesen évről- 
évre megujuló - szomoru következése ? 

Az, hogy az utmunka kötelezett 
fühöz-fához fordul és sok községből, 
hol nincsen a község határán feda- 
nyag, eljár a szomszéd falvakba és hol 
egy, hol más viszontszolgálatért, 
avagy készpénz fizetésért kerit magá- 

- 
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t kében a kelet és nyugot szelleme. Mert Hanem az ősök vére fölbuzog benne naságba. Tekintete belevész a messzeségbe 
4 Szilá -ni Tánáj sajátságos életpályája van a nagytehet néha. Maga sem tudja, mi teszi unottá a s minél jobban bámulja a rónaságot, an- 9 g]] ] ] a ségü huszártisztnek. Messze, Arábiából ve- kedves várost, az évek óta megszokott nál pirosabb lesz arca, szeme büszkén tődött Magyarországba, még tizenkét éves társaságot, a nagyvárosi élet komfortját, föllobog s hosszá zsibbadság után egy- 

Bózsa panaszolta . .. 

Rózsa panaszolta az esti szellőnek, 
Az esteli szellő: a futó felhőnek; 
— Rózsa, szellő, felhő, esküt is tesz rája : 
Hamis a leánynak szeme, szive, szája ! 

Hamis a szemének könyje, ragyogása, 
Hazudik az ajka, csókja, mosolygása, 
Ámitás a szive remegő verése, 
Álnok a karjának forró ölelése! 

Rózsa, szellő, felhó, akármint esküdnek, 
n hiszek ajkidnak, hiszek az esküdnek, 

S még ha megcsalnál is, ha ki is nevetnél. 
Áldjon meg az Isten, hogy eddig szerettéli 

(189r. aug. 7.) : 

D. 

Egy magyar beduin.*) 

Ma egyik legdélcegebb kapitánya an- 
nak a katonaságnak, mely mindenkor a 
magyarok győző seregét képezte: a hu- 
szárságnak. És még mindig viaskodik lel- 

*) Olvasóink közül igen sokan fognak az itt 
leirt kellemes modoru huszár tisztben ismerősükre 
találni, azért a „Debrecen*-ból átvett ezen cik- 
ket, mely a rokonszenves, daliás alakot igaz 
eredetiségében tükrözi vissza, olvasóink figyelmébe 
ajánljuk. Szerk. ! 

korában, egy lószállitmánynyal. Apját, si- 
vatagban eltemette a szamum; 

szolganőnek. 
A lóra termett, eleven eszü kis fiut 

katonai képezdébe küldte s nem is látta 
többé viszont az arab fiut, mert az tiz év 
leforgása alatt fényes huszártisztté válto- 
zott át. Ismét elmult husz év s azóta foly- 
ton Magyarországon lakik a huszártiszt. 
Akik ismerik, valóságos lelkesedéssel be- 
szélnek róla. Azt mondják, tudományosan 
képzett, müvelt lelkü kapitány s évek 
óta rokonszenves tagja a debreceni társa- 
dalomnak. – El is foglalják a társaságok 
a minden izében hazafias lelkületü, ked- 
ves modoru, vidám tisztet s bizony senkt- 
sem sejtené benne a távol kelet szülöttét, 
akinek a sivatag közepén az igazi sőöré- 
nyes oroszlánok hazájában ringatták böl- 

csőjét. Ugy lehet, elmosódott előtte a haza 
képe. Alig is emlékezik vissza gyermek- 
korára, mert hiszen az anyanyelvét is el- get, melyeket karddal lehet rendbehozni. 

De mindnyájan megegyeznek abban, hogy 
a kedvelt huszárkapitány 
valami, ugy látszik beteg. Az ezredes ki- 
eszközöl számára négyheti 

kik pus- Az orvosok tudományos képet vágnak, 
mindannyian megkopogtatják hátát, mellét; megszám, 

lálják érverését ; 
sőt az egyik orvos górcsövön bele akar 

sivatag nézni a gyomrába is. 
vad gyermekét, nyalka huszártisztté vál- 
toztatta át, ki nem küzd, mint ősei Ará- 

felejtette. Ha kezébe kerül Vámbéry 
könyve, maga is nagy érdekkel olvassa a 
leirásokat és bámulja az illusztrációkat, a 
sátrak előtt guggoló, fehér lepedőbe bur- 
kolt, fekete szakállas alakokat, 
kát szoritanak markukba s 
komorak. 

Nem lehetetlen, hogy ilyenkor nem 
bánja a sors szeszélyét, mely a 

biában a szamum porfellegével, 
hóditásokat tesz a parketten, hol a modern 
ÉEurópa bájos lámpái előtt csapja össze 
pengő sarkantyujaát. 

a dresszirozott huszárparipákat, az appor- 
anyját tirozó kutyát s mindent, mindent, amit meg elrabolták s elvitték Bokharába rab- csak szép társadalmi állása nyujt. 

Bizonyára ugy kell lenni, hogy ilyen- 
kor 

fölkarolta egy magas rangu tiszt, a bécsi ceg alak megtörik. Szemére fátyol borul 

nyugatot legyőzi bene a kelet. A dél- 

) 

arca halvány s a hangja reszketeg. Pa- 
naszkodik, hogy rossz a levegő; örökö- 
sen fáj a feje s izgatja a zaj; nem türi, 
hogy az utcán minden harmadik ember 
ismerősként üdvözli s mindennél nagyobb 
baj, hogy éjjel kerüli az álom, mintha 
börtönben volna, ugy érzi magát. Gyak- 
ran fölébred. Kikönyököl az ablakon, de 
tekintete a szomszéd házak falaiba ütkö- 
zik s mondhatlan szomoruság veszi hatal- 
mába szivét. 

Barátai kutatják baját. 
Egyik azt mondja beteg. 
Másik, hogy szerelmes s hozzáfüzi az 

ideje. 

hanem a fürdőbe utazik, melyet ő komendált. 

Hájához nyomja s kinéz a hullámzatos ró- 

obligát példaszót: Hja, mindennek eljő az 

Harmadik kuszált viszonyokat emle- 

szivét bántja 

szabadságot. 

belenéznek a szájába 

Egy nap aztán eltünik a városból. 
Mindegyik orvos azt hitte, hogy abba 

A százados csakugyan vasntra ül. : 

Egő homlokát a kupé hideg üvegtáb- 

szerre forróság önti el mellét, nem sokáig 
tart a láz, csak mig leszáll a földre s 
megáll összefont karokkal a sikságon. 

Már fütyöl a gőzös. Csöngetnek. Me- 
hett! Ej, nem bánja. Vonja a rónaság mély- 
séges csöndje s elindul gyalog a puszta- 
ságon. Órákon át gyalogol egész egyedül, 
nincs körülötte senki, semmi. Alatta be- 
láthatlan messzeség, fölötte a végtelen ég 
s a között a bujdosó szellő. 

Napokat tölt a pusztaságon. Egy csi- 
kóstól megtudta, hogy a délibábos földet 
Hortobágynak hivják. A legnagyobb al- 
földi pusztaság kellő közepén van. Nap- 
pal fehér lepedőben belefeküdt a porba. 
Fölötte süvitett a szél. Körülötte mérhet- 
len messzeség; semmit sem lát, csak az 
eget. Beletemetkezett a pusztaság nagy 
csöndjébe s később is azt beszélte, hogy 
gyermekkora óta akkor érezte az egyedül- 
lét boldogságát. És azóta is, ha elfogja a 
betegség, melynek diagnósisát nem tud- 
ták megállapitani a doktorok: a honvágy, 
kimenekül a Hortobágy égig érő csönd- 
jébe, boldogság neki belefeküdni a ho- 
mokba, nézni a mértföld messzeségbe s 
nem látni semmit, hallgatni, mint a pré- 
dára leső oroszlán s nem hallani más zajt, 
mint amit a sziv kalapácsa okoz és este- 
felé elálmosodni az éggel s álmodni . .. 
Álmában talán sivataggá változik át a 
puszta, a karámok gulás sátrakká; a gu- 
lyák tevékké és öszvérekké és a félrecsa- 
pott kalapu, bus juhász, beduinná . . . 

.. . Ma nyitják meg hivatalosan a 
hortobágyi vasutat, amivel az egyet- 
len magyar-beduin véglegesen el- 
veszti az ő pót-szaharáját. 

Urtel. 



nak porondot, a mit kihordjon és pe- 

dig kerit oyant a milyent tud, és ke- 

rit olyan árért, a milyenért kap, hogy 

büntetés ne érje. 

Ebből ismét föltétlenül az követ- 

kezik, hogy a kiszállitott halmok nagy 

része nem porond, hanem sár, - az 

következik, hogy ez a kötelezettekre 

ismét felesleges terheket ruház, — az 

következik, hogy a halmok kihordása 

ez okból sok esetben ismét késedelmet 

szenved – sőt az következik. hogy 

nem mindenik utmunka kötelegett hord- 
hatja ki a reá jutó halmokat, mert 

ni cs honnan beszereznie a kihordandó 

fedanyagot. 

Eltekintve már attól, hogyha ha- 
tóságilag szereztetnék be a fedanyag, 

az megfulelő és egyenlőjó minőségü és 

kellő időben kapható is lenne – nem 
helytelen és igazságtalan eljárás-é az, 

hogy az igás napszám terhe még az- 

Levél a szerkesztőhöz. 

Böősháza, 1891. jul. 22. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 

Szorgalmas olvasója vagyok becses 
lapjának s őszintén vallom meg, hogy 
örömmel tapasztaltam, hogy e lap napról- 
napra jobban felel 
dolgozatokat közöl, 
mai nivóján állanak. Éppen ez az ok in- 
dit engem arra, hogy egy pár megjegy- 

zés közzétételére kérjem fel a tek. szet- 

kesztő urat, mert véleményem szerint a 
lap eddigi reputatiojának is ártana, ha a 
közönség előbb-utóbb magától jőne rá 
arra, a mit elmondandó vagyok a követ- 
kezőkben : 

A tévuton indult Ardeleanu. 

A ,Szilágy-Somlyóf f. évi 28. és 
29.-ik számában A tévuton indult 
oláhok" cimmel, holmi kétes existentia 
„Ardelean uét név alatt egy tanulmányt 
közölt, mely általánosságban foglalkozik 
az oláhok történetirásával, eredetével és 

a költészettel és tudósainak 

meg céljának s oly 
melyek az irodalom 

Ismerheti ön báró Eötvösnek azon szép 
költeményét, melyben a galy levele leki- 
vánkozott ágáról, hogy a szellő szárnyain 
a magasba szállhasson; de a kóró inté, 

hogy ne kivánkozzék le, hacsak az ő sor- 
sára jutni, azaz, hirtelen elhervadni nem 
akar, Ez az önök ideálja fényes pillangó, 
mely vagy elröpül, vagy ha megfoghatná 
legtöbbször csak szárnyainak szines pora 
maradna meg szennynek ujjain. : 

Őnnek fájdalmára persze, azonban én 
tetszésének, rokonszenvének, vagy ellen- 
szenvének jeleivel nem sokat törődöm. 
De azért ellenséges indulat sincs bennem, 
hanem csupán a tárgyilagos igazság meg- 
keresése iránti szeretet vezeti tollamot. 

Én szemben az önök álmodozásaival 
és képtelenségeivel, fenntartva az önök 
tévuton való elindulására vonatkozólag 
kifejtett eszméimet, azt mondom : hogy az 
az önök Dákó-Rimániája geografiai kép- 
telenség, hogy az oláhok nem római utó- 
dok, nem Traján kolonusainak maradékai, 
hanem a Balkan félszigetről ide beözönlött 
rumének, kik midőn nyelvükből a szláv 
elemeket kiüzték, ugyanakkor, bár elég 
helytelenül alkalmazva, latin szókat ültet- 
tek azok helyére. Mert azt hiszem, Traján 

Sinkay de eadem, az „Elementa lin- 
guae Daco-romanae" müvében (Budae, 
1805. Előszó) azzal merészkedik a világot 
meglepni „non mimu soli, sed aliis etiam, 
gentem conmmuni nomine Daco-romanam a - 
pellare placuítt, - s egyszersmind, mint a 
megteremtett uj klasszikai nemzet váran- 
dóságát irja körül a két évezred előtti 
Trajánusi Dáciát. 

Ha tekintetbe vesszük, hogy az em- 
ber születése alkalmával magával hozza 
a szülőföld iránti szeretetet: lehetetlen az 
erdélyi oláhok magyarellenes magatartá- 
sát, sőt gyülöletét máskép megérteni, mint 
a fenebb emlitett földrajzi szavak és ki- 
fejezések által okozott fogalomzavarból, 
hogy t. i. ők hazai törvényeinkkel szem- 
ben, más határok között, más nevek alatt 
látják és szeretik hazájokat. 

Azért hát adjuk vissza a szavaknak 
saját jelentőségüket. - Ameddig a ma- 
gyar apostoli király jogara terjed, min- 
denütt magyarul beszéljünk. 

Továbbá, a rumén nép csak a Balkán 
félsziget felől vándorolhatott észak felé, 
mai lakóhelyére. A Balkán hegyvidékein 
nomadizáló oláhságnak a Kárpátvidék felé 
kelle törekednie, melyeknek legelőkben 

zal is sulyosbittassék, hogy az ut- 

munka köteles még maga termelje a rosz, illetve téves uton való haladásával. 

fedanyagot? Avagy nem jutányosab- Alig olvastam belőle valamit, már is 

ban hozvá lehetne egy-egy porond, oly ismeretesnek tünt fel nekem az eszme- 
an 

nyelvével, utódainak nem nevezhetők jogosan egye- gazdag területei a legnagyobb mértékben 

dül azért: mert a Traján hidján keresztül alkalmasak arra, hogy pásztornépeket fo- 

jöttek Magyarországba. gadjanak be. Csak ily területeken fejtheté 

Hanem amit állitok, azt egyuttal bi. ki egyéniségét, szerezheté meg azon esz- 

zonyitom is. ! közöket, melyek faja fenntartását és növe- 1 menet, stylus és mondat-csoportositás. 
vagy kőbányához jutni ugy, ha arról 

maga a járási főtisztviselő, vagy an- 

nak rendeletére a községi előljáróság 

idejében gondoskodnék. Avagy a kész- 

pénzben befizetett vicinális utmunka 

váltságnak nem ax lenne-é első és fö- 

rendeltetése, hogy az ilyen szükségle- 

tek fedezésére fordittassék inkább, mint- 

sem azon vasutakat épitsünk. 

Ha vicinális utainkat elhanyagol- 

juk, a vicinális utmunka váltságot 

mindenféle más célokra elforgácsoljuk, 

nem érünk ám eélt vasutunkkal, mert 

ott tütyölhet a gőzös egy pár kilo- 

méternyire a rakott gabonástól, ha a 

vicinális ut oly rémséges állapotban 

marad, hogy nem lehet rajta szálli- 

tani. : 

Arra kérjük azért ugy a vármegye 

kormányzó férfiait, mint a legközelebb- 

ről érdekelt közönséget, miszerint váll-, 

vetve oda munkáljanak, hogy jövőre 

a vicinális utakra a teendők az év ele- 

jén megállapittassanak, a községen- 

kénti és egyénenkénti kiosztás az év 

elején megtörténjék, fedanyag telepe" 

beszerzéséről, vagy kibérléséről és a 

fedanyag ketermeléséről pedig maga a 

község idejében intézkedjék — ne pe- 

dig az igás erő kiállitására kötelezett 

egyének legyenek kénytelenek azok- 

ról is még ráadásul gondoskodni. 

Bőlőni Sándor. 

Vármegyei élet. 

Szilágyvármegye törvényhatósági bi- 

zottsága Zilahon, f. évi augusztus hó 3-ik 

napján rendkivüli közgyülést tartott, me- 

lyen a főispán fürdőn távolléte miatt 

Szikszai Lajos kir. tanácsos alispán el- 

nökölt. 

Az alispán bemutatván a vármegyei 

közkórház épitésének biztositására tartozó 

— Orbán Károly épitő mesterrel megkö- 

tött — épitési vállalkozási szerződést, 

melynek értelmében az 50,940 frt 45 kr- 

ban előirányzott épitkezéseket 130 , vagy- 

is 6775 frt o8 krral olcsóbban, tehát 

siteni, - az állandó választmány véleménye, 

44,165 frt 37 kr. összegért vállalkozott telje- 

mely szerint a bemutatott szerződés elfo- 

gadása ajánltatott, egyhangulag elfogad- 

tatott és megerősittetett. 

Ezután kihirdettetett Bartha Elek 

állatorvos oklevele. 

Lecsmér község képviseletének ingat- 

lanok kezelésére vonatkozó határozata – 

az az ellen beadott felfolyamodás elutasi- 

tásával - jóváhagyatott. Jóváhagyatott 

továbbá a nagy-derzsidai körjegyzői lak 

és iroda helyiség számára szükséges te- 

lek megszerzése fölött kötött adásvevési 

szerződés is. 
Récse községének ingatlan vásárlá- 

sára vonatkozó szerződése, az ügy állásá- 

nak megvizsgálása és véleményes jelentés 

tétel végett az alispánnak kiadatott. Egy 

pár községi pótköltségvetés jóváhagyása 

után a rendkivül kevés számu tagokból 

álló rendkivüli közgyülés már d. e. II 

órakor befejeztetett. : 

Nem csalódtam! 
E közlemény minden sora, minden 

mondata szórul-szóra igy van meg dr. 
Réthy Lászlónak „Az oláh nyelv és nem- 
zet megalakulása" cimü müvében a 233. 
laptól kezdve a 246. lapig. 

Sokan foglalkoztak e tárgygyal; az 
oláh nemzet ősi származását és nyelvét 
sokan tanulmányozzák, birálják s megcá- 
folni igyekeznek Hasdent, ,„az oláhok leg- 
nagyobb tudósát, Major Pétert, Cogal- 
niceanut, Baritiut, de kétségtelenül ez az 
irodalmi tolvaj az első, a ki tudatlansá- 
gát és tapintatlanságát a legfényesebb 
világitásba helyezte e plágium közzé té- 
tele által. 
Ha tanulmányozta volna Ardeleanu 
az oláhok eredetét és nyelvét, mielőtt e 
botlást elkövette; ha tanulmányozta volna 
Major Péter, Sinkai György, Hasdeu, 
Laurianu s általában a román történet- 
iróknak és nyelvészeknek, valamint a 
nyugoteurópai tudomány képviselőinek 
tanait, kik „az oláh nyelv, faj és intéz- 
mények dáciai rómaiságát bizonyitják" s 
ezekkel szemben a másik iskola jelenté- 
kenyebb képviselőinek állitásait, kik az 

oláhság eredetének bölcsőjéül a Balkán 
félszigetet jelölik meg", bizonyára oko- 
sabban választja az idegen tollakat, s a 
puszta állitás mellé bizonyitékokkal is 
szolgálhatott volna, annál is inkább, mert 
egy ilyen kérdéshez - ugy látszik — 
nem képes, nem is hivatott hozzá szólani. 

Ardeleanu ur rátalált dr. Réthy 
Lászlónak ,Az oláh nyelv és nemzet meg- 
alakulása" cimü könyvére s ebből annyi- 
ra megtetszett neki a X-ik fejezet, mely 
„az oláh história, irás és nyelv- 
ujitást« tárgyalja, hogy azt jónak látta 
„A tévuton indult oláhok"-nak 
keresztelni, és a 233. laptól kezdve a 246. 

lapig kevés, alig egy pár mondat mellő- 
zésével egészen magáénak tulajdonitani s 
közölni saját neve alatt. 

Az egész közleményben nincs egyet- 
len egy eredeti mondat, mind Réthy köny- 
véből van kilopva. De még is van egy, a 
következő : 

„Major Péter volt az a bogár, mely 
után az oláhok elindultak.* 

Ez Ardeleanu eredeti mondata és 
stylusa, erre csak azt mondom, a mit 
Büffon: „Le style c'es Vhommeé, a stylus 
az ember. 

Brán Emi. 

Válasz Brán Emilnek. 

Minden ember -szivéhez találkozik 
kulcs. Néha a szilárd férfi is megfogatja 
magát, ugy módjával, ha a tőr ügyesen 

van vetve A majmot piros csizmával 
fogják meg, a farkast bárányhussal, s az 
ember leggyakrabban egyéni hiuságának 
válik áldozatává. Kinek mi jól esik, az- 
zal legkönnyebben megejthető. : 

Semmi sem volna könnyebb, mint ön- 
nek tetszését, rokonszenvét megnyerni. 
Megnyerném pedig nagyon kőnnyen, ha 

rögeszméjének Satellesévé válnék. Csak 
annyit kellene mondanom, hogy igaza van 

Bonfinak s utána Sinkay- és Majornak. Az 
oláhok a rómaiak utódai, Traján kolonu- 
sainak maradékai, hogy Dáko-Romániát 
egészen a Tiszáig az oláhok számára va- 
rázsolta a szép természet erre a földre, 
s hogy a latin nyelv tulajdonképen az 
oláhból fejlődött. 

Igen, de mondom én: 

„Mein Liebchen was willst du noch mehr ?* 

Moundhatná ön Göthével: 

„Hier zu verlieren, wáre evige Schande !* 

éÉs lacedémonok egy törzsből valók s Abra- 

Lám, Béla király névtelen jegyzője a 
43-ik fej. beszél ugyan ,„de Terra UÜltra 
Silvana beszél még Gelon blák vezérről 
is, kik Pannoniában, és nem Erdélyben 
laktak, - de Dáciáról nem tud semmit, 
mint nem ismer egyebütt gallokat, hanem : 
frankokat, nem Gallia Cisalpinát, hanem 
Lombardiát, nem Germániát, hanem Ale- 
manniát, nem Rhaetiát és Vindeliciát, ha- 
nem Bavariát. 

S ha egynémely hirneves külföldi 

történetirók, mint Jordanis, mégis Dáciáról 

irnak, ugy kijelentik, hogy ezt nem any- 

nyira a saját idejökbeli tényeknek meg- 

felelőleg, mint csak a régi irók után, s 

nagyobb világosság kedveért teszik, azok 

miatt, kik velők együtt azon irókon élőd- 

nek, hozzá tévén, mint Jordanis a felho- 
zott esetben ,ez a régiek Dáciája volt, 
most Gepizának neveztetik. A ravennai 
névtelen pedig, hogy: „az Gepidának is 
neveztetik, hol most a hunnok és avarok 
laknak.4 Pinder és Parthey kiad. 28. l. 
Amint agyonüti a későbbi gepid foglalás 
és gepid név az üres Dácia elnevezést 
(mert a dákok majd kiirtattak, majd el- 
rómaiasitott utódaikban egy politikai nagy 

akcióval onnét kihuzattak) ugy üti agyon 

a hun és avar foglalás és lakás még a 

gepida elnevezést is; ugy, hogy a Dácia- 
féle elnevezésnek legkevesebb a jogosult- 
sága. Ha pedig a mi Erdélyünk, sem Bi- 
boros Konstántin, sem a mi Névtelenünk, 
de még csak a 6-ik század irói szerint sem 
Dácia, - s azok ezen régebbi elnevezés- 
sel csakis azért élnek, hogy a tőlünk tá- 
vol eső, s a latin irodalom emlőin táplál- 
kozó olvasóikat némileg tájékoztassék, 
mikor foglalhatták el azt a már rég se- 
hol nem létező dákok, vagy dáko-romá- 
nok, hogy Dáko-Romániának neveztet- 
hessék ? 

Csak a pogány latinitás és emlékei- 
nek tulbecsülői, vagy helyesebben, a régi 
dolgok ismeretenek fitogtatásával tündök- 

leni akaró szobatudósok, kik visszaestek 

Cicero által ama korabeli görögöknek tett 
szemrehányásába, hogy ,„csak azon ran- 
nak, hogy szépen, megkapóan fejezzék ki 
magukat, nem pedig, hogy a igazságot 
monják meg,*—– csak azok estek azon hi- 
bába, hogy mig az Istenfiát elnevezték 
Herkulesnek, az Isten anyját Divának, a 
szenteket Numináknak a védszenteket 
Geniusoknak, - Horvátországot elnevez- 
ték Illyriának, Erdélyt pedig Dáciának, 
melyeknek azok épen ellenkezői valának. 
j „Olvassuk ralahol - igy irnak Fla- 
mius József szerint a spártiak az Oviás fő- 
pap idejebeli zsaldóknak – hogy a zsidók 

námtól fogrya atlyafiak! Mivel tehát ti 
e szermit a mi testyéreink vagytok" stb. 

Antigqu. Jud. lib. XII. c. 4. Ennek a mo- 

solyt keltő dolognak kell eszünkbe jutnia, 
midőn románjaink a régi dákok- és dáko- 
románokban keresik az orruk előtt levők 
helyett a testvéreket, s keresik azok fel- 
támasztott neveinek oltalma alatt jövőjö- 
ket. Mintha valaha a zsidók dicsekedtek 
volna kánaánitaságukkal, kiknek minden 
faját épen nekik kellett volna isteni vég- 
zésre kiirtani. No épen igy az oláhok sem 
dicsekedhetnek ennél jobban a dákokkal. 

De eszök ágában sem volna velök di. 
csekedni, ha az áltudósok meg nem tani- 
tották volna őket ezen fantomokra. 

A humánisták korából való erdélyi 
Reichersdor Erdélyről irván, azt ugyan 

áll- vezzük magyar vendégszeretetét. [Transzilvániának irja; de meg nem 

hatja irói dicsvágya. hogy mélyebb tudo- 
mányosságánnk bebizonyitására bele 

földről irván, azt állitja hogy az „Dácia 
szeglete. L. Chorographia Transilva- 
niae stb. 

ne gyar ember azt tartja, 

keverje a hirhedt Dáciát. Sőt a székely 

lését biztositják. A rumén elem fennmara- 
dásának föltétele volt, hogy a Dunát át- 
lépje s Erdély hegyvidékeit lepje el. S 
valóban, mig a rumén elem a Balkánon, 
a görögségben napról-napra fogyott, a 
Dunán tul milliókra menő nemzetté lett. 

Dáciára vonatkozólag már tudjuk, 
Aureliánus császár korával, Dácia, minde- 
nestül barbár népek zsákmányává lett. 

A magyarok jöttével a Duna s a Kár- 
pátok vidékein mindenfelé szláv nyomokat 
találunk. 

Mikor Töhötöm Erdélyt meghóditja 
s azt a ,fekete magyarok" kezdik népe- 
siteni a IX. században, ott is csak szlá- 
vokkal kerül össze a magyar elem. 

(Vége köv.) 

Vidéki levél. 

Kraszna, 1891. aug. 9-én. 

Tekintetes szerkesztő ur. 

Nyár van, mienk a boldogság, tartják 
rólunk a városiak – tehát mi falusiak 
vagyunk! – élvezzük a zöldet: Hallgat- 
hatjuk a fü növését, a prücsök köhögésér, 
a szunyogok énekét. Ez mind szép elmé- 
letben, de gyakorlatban roppant unalmas. 

A falusi ép ugy, mint a városi 
ha pénze, módja nincs - csak távolból 
látja és nézi az erdő lombdus koronáját, 
nincs mi csalogassa oda. Gondteljes fő- 
nek üres erszénynek jobb a négy fal, 
mint az ezer pompa és illatokkal ékeskedő 
Isten szabad temploma. A sötétség tom- 
pit, a világosság ingerel. 

Oh ne hidje senki, hogy én nem sze- 
retem a zöldet, a szabad természetet, a 
maga természetes csalhatatlanságában. Oh 
nem! Hisz mi szebb nézni, mint a fejlődő 
természetet, s látni kifejlődve teljes, dus 
pompájában. 

Mi szebb, mint látni a szántóföldeket 
ezer keresztjeivel, az erdőt a szőlőt 
mig a philloxera közbe nem szólt - pi- 
rosló gerezdjeivel. 

De boszant mindebben az, hogy a vá- 
rosi örökösen zöldbe kivánkozik - bár 
mily kis városi - és ha ott van, akkor 
nem győzi eléggé a város előnyeit, kel- 
lemeit, előttünk falusiak előtt magasz- 
talni. 

De csitt! Spongyát reál!l Öblintsünk 
reá zilahi ártézi kut vizét. 

Mi is, hogy már a városiaktól meg- 
tanultuk egy párszor kirándultunk a zöld- 
be, gyöpölni és hüsölni. Ne hidje senki,. 
hogy legelni, majd egy más alkalom- 
mal megirom, hogy mit tesz ez a szó ma- 
gyarul: gyöpölnil! 

Legutóbb is a zöldben, fák között 
töltöttünk egy kedélyes estét és éjt. Hogy 
hamarabb nem irtam meg, annak nem én, 
hanem tisztelt sserkesztő uram az oka, 
miért adja ki lapját csütörtökön és nem 
szombaton. De most sem késő az. Jó ki- 

vánság, kölcsön megadás, soha sem késő. 
Az utóbbit azt hiszem az öreg Hirsch- 
man bátyám is helyben hagyja - ő tudja, 
hogy miért. 

De utóbb hol is volt a fák között ? 
Nagy Domokost, a krasznai járás fő- 

szolgabiráját kerestük fel névünnepe al- 
kalmával, hogy kifejezzük iránta tisztele- 
tünk, szeretetünk és jókivánatunk s él- 

A jó kedvről nem irok, mert a ma- 
hogy ehez három 

szükséges: szép leány, bor és cigány, itt 
pedig mind fel lehetett találni, mihez még 
a házi asszony kifogyhatatlan figyelme 

párosult. 



Ősi szokás szerint a vacsora alatt 
megeredt a tósztok árja. Farkas I. plébá- 
nos egy szellemes tósztban éltette a házi 
gazdát, mint kifogástalan magyart és a 
szeplőtlen jellemet; dr. Steiner a házi- 
asszonyt, és a ház két virágát: Ilona és 
Erzsi kisasszonyokat és a női koszorut, — 
és én . . . ittam mindannyiszor az egész- 
ségükre. 

Az ifjuság táncra perdült. 
A hajnal pirkadt, midőn a vendég- 

sereg oszlani kezdett, azon édes tudattal, 
hogy Nagy Domokost egy év mulva 
mint 2s5 éves főszolgabirót üdvö- 
zölhetjük. 

Isten velünk! 

Busmagyar. 

Ingatlan birtok változások. 

A sz. somlyói kir. járásbiróság területén. 
Özv. Ákosi Józsefné örökölte Birtalan József és 
neje bagosi beltelekét; - Fazakas Sándor és 
neje megvette özv. Ákosi Józsefné bagosi belte- 
lekét 90 frtért; — Toma Mitru Toma Juon go- 
roszlói szőló és 1/, részét 82 frtért; - Pap C. 

Mária örökölték Ptoszkár Juon Muntyán 

János és neje Toma Juon goroszlói szántéját 100 
frtért; Orbán József és neje Jávos Blága, Ferenc 
és András kémeri 3 drb. szántóját 150 frtért; — 
Vid Mitru a Togyeri Vid Péter gyümölcsénesi 
erdőjét 8 frtért; – Sehlesinger Áron örökölte 

sehlesinger Izsák gyümölcsénesi beltelekét; — 
Goldstein Ferenc megvette Sehlesinger Áron gyü- 
mölcsénesi beltelekét 60 frtért; - Kozma Jánosné 
a szilágysagi román tanitó egylet hidvégi beltelkét 
60 frtért; — Jakab Farkas Mosár Vaszalie bog- 
dánházai kertjét 30 frtért; – Fodor Dániel Fodor 
Mihály bagosi szántóját 50 frtért: - Bodizs L. 
Ferenc Bogya János krasznai szántóját 18 frtért; 
— Cseke Sándor és neje Solyom József krasznai 
szántóját 43 frtért; — Birtalan Mihály és neje 
Birtalan Samu bürgezdi 1 drb. kaszáló és 3 drb. 
erdőjét 20 frtért; Árgyelán Simon és neje Obes- 
kuti Lajosné récsei belsőségét 50 frtért; — Hiris 
Va zalika a Ili H. Pap Vaszalika és György Már- 
kaszéki szántóját 200 frtért; - Nagy Mihály és 
neje Jámbor Jözsef és neje ajándékba kapti Se- 
bestyén lstván és neje kárászteleki összes birto- 

kát; - Bogye Vaszalika Nuculuj ajándékba kapta 
Gile Gligor jaázi házát; – Tyiba Luka a Vasza- 
lika megvette Kriszte Krecsunné perjei szántóját 
26 frtért; – Farkas Togyer luj Stefán Gyurka 
Stefán perjei szántóját IŐ frtért; – Korka Vasza- 
lika luj Nyikuláj Gyurka Stefán perjei szántoját 
50 frtért; - Ungur János Szoponye Gyorgye ke- 
resteleki kertjét 10 frtért; - Árgyelán Nuc Un- 
knr János keresteleki kertjét 10 frtért; — Cseke 

ihály és András Cseke György petenyei kaszáló 
és szólőjét 200 frtért; - Szücs G. András Deák 
Gyvyörgyné nagyfalusi szántóját 86 frtére; — Szabó 
Ny. János Torkos Ferenc nagyfalusi 2 drb. szán- 
tóját 200 frtért; — Faragó Sándor Popic Onyice 
o.-baksai tagbirtoka felerészét 90 frtért. 

A silahi kir. járásbiróság területén. Fáti 
Mitru és neje megvette Vanca Vaszil ököritói in- 
gatlanait 300 frtért; - Szigeti Mózes és neje 

Löke István diósadi ingatlanait 5 frtért; - 
Schlecht Katalin Székely András és neje zilahi 
ház és telekét 375 frtért; — Mátyás Samu és neje 
özv. Prodán Tódornétól zilahi ingatlanait 50 frt- 
ért; – Mátyás Samu Mátyás Zsuzsa felegregyi 
házastelekét 82 frtért; — Szigeti Mozes és neje 
Boda Mária és társai diósadi ingatlanait 120 frt- 
ért; — Szigeti Mózes és neje Boda Mihály dió- 

sadi ingatlanait 59 frtért; — Püsők Mózes és neje 
Boda Mihály diósadi ingatlanait 30 frtért; 
Püsők Gerzon és neje Boda Mária és társa diósadi 

szántófoldjét 40 frtért; - Boda Eszter Boda Mi- 
hály diósadi belsőtelekét 40 frtért; - Puskás 
Alexa és neje Puskás Tógyer szentpéterfalvai ösz- 
szes ingatlanait 40 frtért. 

A tasnádi kir. járásbiróság területén. 
Gócs István megvette Ottó József és neje Peéri 
szólőjét 40 frtért; – Csóka Tógyer Rotár Flóra 
és neje kegyei belsőségét 100 frtért; — Bebbelles 
Stefán Alexán Tógyer balázsházai belsőségét 100 
frtért; — Grósz József Schwartz Ignác zálnoki 
4 drb. szántóját 2 drb. rétjét 90 frtért; -- Ratoleci 
Nyikuláj és neje Tercán Mária s társai ujnémeti 
belsőségét 125 frtért; - Tercán Mária s társai 
örökölte Tercán Flóri ujnémeti közös legelőillet- 
ményét 30 frt értékben; - Herman Márton és 
társa Herman Jakab szakácsii erdőjét 18 trt ért.; 
—– Kovács Imre Kovács Imréné o.-csaholyi kaszá- 
lóját 60 frt értékbe; - Magyari Miklós Magyari 
Miklósné n.-pacal-csetenyei összes birtokát 80 frt 
ért.; — Szilágyi Antal s társai Szilágyi Zsigmond 
a.-szopori összes birtokát 36 frt 20 kr értékben; 
— Kimpán Vaszalika és társai Kimpán János a- 
szopori összes 334 frt 20 kr értékben : — ifj. Kan- 
del József megvette özv Buchmiller Henrikné s 
társai tasnádi szántóját 150 frtért; - Bota Far- 
kas N. Nagy Sándor érszentkirályi, összes birto- 
kát 9297 frt 90 krért; - Veisz Ábrahám Bató 
Sándor és társai peleszarvadi belsőségét 75 frtért ; 
— Kis Tógyer és neje ifj. Pap Mitru nagy-pacali 
összes birtokát 150 frtért; — Szénási Károly Pap 
László pelei szőlőjét 45 frtért; - Pap János és 
neje Ilyés László o.-keszi szántóját 60 frtért;, — 
Gyorgyioi Tógyor Gyorgyoi Parászka girókutai 
összes birtokát 70 frtért; - Talpos János Gyor- 
yioi Anna girókutai öszes birtokát 30 frtért; - 
ra György s neje Sántha Imre értövisedi házas- 

belsőségét 300 frtért: - Kormos Sándor Bagosi 
Menyhértné érszodorói 3 drb szántóját 3 drb. rét- 
ét 300 frtért; — Kozma Stefán és neje Hegedüs 
Mária és Flóri t-szántói illetmény a belsőségből 
30 frtért; — gróf Károlyi Tiborné Merk György 
és neje t-szarvadi 295 öl szántóját 250 frtért. 

A sz.-esehi kir. járásbiróság területén. And- 
rekuc Anna 1. György megvette Lengyel Jeodok 
f.-várcai kertjét 100 frtért; - Pap Mihály és neje 
Juser Mária sz -kövesdi 1 drb. szántóját 1ő frtért ; 
— Goldberger Jákob Mezei Kálmán Béla és Pál 
benedekfalvai 1 drb. szántóját 25 frtért; - Pa 

Mihály és neje Zisek Mária sz.-kövesdi 3 drb szán- 
tóját 15 frtért; - Bábucán Vaszalika Jogyika 
Vaszil és Stefán sz.-kövesdi 2 drb. szántóját 68 
frtért; - Jogyika Vaszil a Gavrilla és neje Jo- 
gyika Vaszil és Stefán sz. kövesdi 1 drb szántóját 
50 frtért; - Glüeck Samu Bontye Nuc mosóbányai 
9 drb. szántóját 50 frtért; - Deák Dezső Deák 
Zsigmond és neje lelei 1 drb. szántóját 8 frtért; 
— Veisz Mátyás Pap Jusztina ilyésfalvai . drb. 
szántóját 30 frtért; — Mátyás György Mátyás Pé- 
ter kelencei 1 belsőségét 50 frtért; — Bota Juon 
Székely Ruzse kelencei 1 drb. szántóját 10 frtért ; 
—– Pap Stefán Mártin Vaszalika f-szivágyi 1 drb. 
belsőségét 23 frtért; - Pap János és neje Hőgye 
Pál és Zsuzsánna völcsöki 1 drb. szántó 1, részét 

40 frtért; - Blidák Vaszalika Nuculuj Zách 

,Komoly 

A közvélemény határozott állást foglalt vele 

Anyisa vadafalvai összes birtokát 30 frtért; — 
Choma Albert Németi Mártonné és Dobai Ferenc 
lelei 1 drb. szántóját 90 frtért. 

A zsibói kir. járásbiróság területén. Báró 
Wesselényi Béla cserébe kapta Zörgő Béni és neje 
zsibói 4 drb. földjét; - Pap Mária és Muntyán 

Aurél 
borozvai 3 drb. földjét; — Portumb Máiria, Floáre 
Gavrilla megvette Kende Vaszalika fürményesi ő 
drb földjét 60 frtért; — Incsó Péter Buda Gligor 
kis-goroszlói beltelekét 30 frtért; — Csomos Cili 
és neje Fiktusz József és neje solymosi 4 drb. 
szántóját 500 frtért; Gyurká Anna férj Árgyelán 
Stefánné Gyurkó Gergely dabjoni 1 drb szantóját 
50 frtért; — Cire Gavrilláné sz. Lázár Nászta 
Lázár Mária rákosi 1 ház és 14 drb. földjét 50 
frtért; - Moldován Juon és társai Gog Mária 
s társai galponyai 3 ház és 22 drb. földbóli ille- 
tőségét 50 frtért; - Posán Györgv és neje Posán] 
Todor kendermezői illetőségét 50 frtért; - Pap 
Ilie Mikleos Ilie a.-balázsbáza 2 drb földjét 85 
frtért; — Pestyán Násztászia, Floáre, Mária ku- 
csói lakosok között létre jött osztályos egyesség 
1 ház 14 drb föld 1 szőlő; - Moldován Szimion 
megvette Moldován Zaharia és neje galgói 1 ház 
és 14 drb, földből illetőségöket 1060 frtért. 

Különfélék. 
— Mai számunk rendes szépirodalmi 

mellékletenek tartalma: „Zichy Géza 
gróf" (képpel), - ,Enyém vagy hát 
(költemény) Patyi István, — „Temetés 
napjána Vértesi Gyula, – ,„Libbenő 
fény" (elbeszélés vége) Molnár Gyula, – 
„Kékharisnyás (Beszélgetés) Kemencky 
Kálmán, — ,Örök álomé Ince Béla, 
„Félelem (költemény) ford. Székely Béla, 

vagyok" (költemény) 
Lenkei Henrik. – Ezeken kivül a ,„Ki- 
rándulók" és ,Tenger partján csi- 
nos képek, képtalány és háromszögrejtvény 
teszik érdekessé a mellékletet. 

— Nagy-Bányától Zsibóig tervezett vasut 
előmunkálatainak költségére Szatmár város 
közgyülése 1000 frtot szavazott meg. 

— Csorna Vince debreceni kir. főügyész 
a birói és ügyészi szervezetről szóló törvény 
intézkedéséhez képest a zilahi kir. ügyész- 
ség ügykezelését s az ügyészi fogházat f. hó 
6. 7. 8. és 9-ik napjain megvizsgálta. A kir. 
ügyész pénzkezelésében teljes rendet és pon- 
tosságot talált. Az ügymenetet teljesen ki- 
elégitőnek találta. A fogházat a legprimiti- 
vebb igényeknek sem találta megfelelőnek. 
Azonban a házirendet, a tisztaságot és élel- 
mezést jónak, az egészségi állapotot kielé- 
gitőnek találta. A vizsgálat befejezése után 
megelégedéssel konstatálta, hogy a zilahi 
kir. ügyészség müködése a jogos igényeknek 
megfelel, s a kir. ügyészség tagjainak ,ugy 
az administráció terén tapasztalt kiváló 
rendért és pontosságáért, mint az általános 
ügyvitelben tanusitott buzgalmukért elisme- 
rését fejezte ki. 

—- Táncestély. Iemételten fölhivjuk ol- 
vasóink figyelmét a szilágy-somlyói ifjuság 
által f. hó 15-én a Báthory várkertben ren- 
dezendő táncestélyre. 

— Márkus Flórián szilágy-somlyói ügy- 
véd önkéntes lemondása folytán a kamara 
névjegyzékéből kitöröltetett. 

— Uj állatorvos. A zilahi és krasznai 
szolgabirói járásokra Zilah székhelyel rend- 
szeresitett vármegyei állatorvosi állomásra 
Makay Miklás zilahi születésü, kolozsvár- 
megyei hatósági állatorvos neveztetett ki. 

— Öngyilkosság. Halmágyi Miklós, a 
krasznamegyei takarékpénztár titkára f. hó 
12-én reggel 8 órakor pisztolylövéssel vetett 
véget életének. A lövés halántékon találta rög- 
tön meghalt. Temetése ma délután 5 óra- 
kor lessz. Lehetlen az ember ezivének el 
nem szorulnia, ha visszaemlékezik a köze- 
lebbi napokban az utcán szomoruan járó, a 
hivatali helyiségben is dult arcal dolgozó, 
az utolsó óráig szorgalmas férfiura. Hogy 
az elhunytnak volt-é része ama makhinátió- 
ban, mely még eddig kikutathatlan módon 
takarékpénztárunknak oly tetemes kárt oko- 
zott, tudni nem lehet. De nem fööltételez- 
hetjük az elhunytnak bünrésszességét, hisz 
akkor nem hagyott volna hátra annyi temér- 
dek adósságot. Közelebbi napokban töltetnek 
be a takarékpénztári tisztviselői állomások. 

szemben, — titkári állásában megmaradása 
egyáltalában nem volt biztos. E kétségbe- 
ejtő helyzet elől a halálban keresett mene- 
déket. Helyesen tette-é, ne kutassuk. Nyu- 
godjék csendesen ! 

— Gazdasági és iparbank. F. hó 17-én 
délután Zilahon a vármegyeházánál a Zila- 
hon létesitendő gazdasági és iparbank föl- 
állitása tárgyában értekezlet fog tartatni A 
meghivókat Szikszay Lajos kir. tanácsos 
alispán, mint a végrehajtó bizottság elnöke 
bocsátotta ki. 

nospora ellen, csakhogy erősebb t. i. 

: térkép, 

nánt leendő használat céljából vászonra fel- 

tendő: és pedig rudakkal együtt 4 frt, ru- 
dak nélkül 2 frt 50 kr. 

küldő kiállitók közt dijak gyanánt osszák 

juk, hogy mily lelkesedéssel és (a 

ják, hogy itt hangzott föl először a mai 
kedves 

igen érdekes dolgokat 

—– A vhhite-rot (rot blanc), a szőtőnsek 
fakó-(fehér) rothadása. Megemlékeztünk ar- 
ról, hogy szőleink egy uj gombabetegségét 
fedezte fel a ,Borászati Lapok" szer- 
kesztősége, mely uj betegség okozójának 
Mezey Gyula, a magyar-óvári gazdasági 
akadémia botanikai segédtanára a Coni- 
othyrium diplodiella saecc. gom- 
bát ismerte fel. Úgvancsak fenti lap legkö- 
zelebbi számában Mezey Gyula tollából meg- 
jelenő részletes leirásból közöljük az uj és 
veszedelmes betegséget illetőleg a követke- 
zőket. A rot-blanc Francia Olaszország és 
Svájcban 
igen 

már nagy károkat idézett elő és 
sokan még a szakférfiak közül is a 

black-rot-tal tévesztik össze. - A szőlő bo 
gyóját teszi tönkre s mint nálunk még isme- 
retlen bajnál, nem tudhatni, nem fog-e külö- 
nösen az idei nedves időjárásnál nagyobb 
mérveket ölteni. A betegséget a fürt elszá- 
radása jelzi. A megtámadott fürt bogyóján 
kis fakó foltok jelentkeznek, melyek nemso- 
kára a bogyó egész szövetét belepik. Ezzel 
egyidejüleg a bogyók felületén számos apró 
szemcse mutatkozik, melyek a Coniothyrium 
gomba szaporodó szervei. -– Erre a bogyók 
megkeményednek, kiszáradnak, midőn is 
chagrin-bőrszerüen néznek ki, mi onnan ered, 
hogy a héj alatt levő szemecsék körvonalai 
tünnek fel. E változások nemcsak a bogyó- 
kon, hanem a fürtnyélen is észlelhetők, sőt 
sok esetben itt előbb, mint a bogyókon. A 
fürtnyélen és a bogyók kocsánain mutatkozó 
foltok barnák, többé vagy kevésbé sötétek. - 
A fürtnyélen keletkezett eme sérülés néha 
elegendő arra, hogy a fürt leessen a tőké- 
ről. A bogyók a betegség kezdetekor fakó 
később sárgás-barna szint öltenek, ekkor a 
szemcsék is hamuszinüek lesznek s az egész 
bogyó ugy néz ki, mintha földdel volna be- 
hintve. Később a héj, valamint a szemcsék 
is sötétednek, ezzel együtt a bogyó héja 
egyre jobban ráncosodik e tartalma összeszá- 
rad. A baj a szőlőlevelét nem tá- 
madja meg, csak a bogyót, a fürt- 
nyelet és néha a gyenge hajtá- 
sokat. Ellene ajánlatos a szőlők rézgálic- 
cal eszközölt permetezése, ugy mint a pero- 

5-6" 
os oldattal. : 

— A zilahi ev. ref. főiskola előljárósága 
a következő három évi idő tartamra igaz- 
gatóul Berényi Jánost, felügyelő ta- 
nárrá (inspector professor) Kincs Gyulát, – 
az elemi iskola igazgatójául pe- 
dig (pedagogarcha) dr Németh Gyulát vá- 
lasztotta meg. 

— Uj térkép. A cs. és kir. katonai föld- 
rajzi intézet a közös hadügyminister jóváha- 
gyása mellett, az osztrák-magyar monarchia 
és a megszállott tartományoknak 1,900.000 
méretü térképét legközelebb magyar kiadás- 
ban fogja a nyilvánosság elé bocsátani Ezen 

ugy mint a német kiadás, hat lap- 
ból áll és kőnyomatulag szinezve lessz olőál- 
litva. Szerkesztése és müszaki része oly mó- 
don van keresztülvive, hogy az főleg fali 
térkép gyanánt használható és azon minden 
nélkülözhető részlet mellőztetvén, ugy a ka- 
tonai, mint a különböző polgári hatóságok, 
valamint az iskolák használatára igen alkal- 
matos. A közlekedési hálózat a vasutakat 
illetőleg teljesen, az uthálózatot illetőleg pe- 
dig általánositólag a hivatalos térképekhez 
alkalmazkodik, A politikai beosztás az e 
részben megejtett tárgyalások után a legu- 
jabb adatok alapján készült és immár kifo- 
gástalan. Az emlitett mü a polgári hatósá- 
goknak és iskoláknak 4 frt 50 kr. félárban 
bocsáttatik rendelkezésre. Fali térkép gya- 

ragasztva a beszerzési áron felül külön fize- 

—– Az 1848-49-ik szabadságharci emlé- 
kek kiállitásának rendezői több értékes fest- 
máényt rendeltek meg oly célból, hogy azo- 
kat a becsesebb s értékesebb tárgyakat be- 

ki a kiállitás befejeztével. E festmények 
közt Kollarznak két, igen sikerültnek mond- 
ható, képe van. Az egyiken a Kossuth ceg- 
lédi beszédjét hallgató nagy közönséget lát- 
i képen 
jól kifejezett) áhitattal vették őt körül a 
derék alföldi magyarok. Az előtérben állók 
közül többen leborulva hallgatják Kossuthot. 
E kép párja azt a hires jelenetet abrázolja, 
mikor Kossuth ceglédi beszéde után máenap 
több ezer (minden fegyvert fogható) ember 
lelkesedve iudul Pest felé kaszákkal, fejszék- 
kel és ajkukon a Kossuth dallal. Azt állit- 

notánk, hogy: „Kossuth Lajos azt 
izentet Szerzőjét ma sem tudjuk. E képe- 
ken kivül életnagyeuágu Kossuth mellképet! 
olajba festve is kapnak mind ama kiállitók 
a kik nagyobb számu vagy a kik egyes de 

küldenek. A többi 
kiállitó is kap életnagyságu fénykép imi- 
tációt Kossuth képéből. Minden küldemény 
az 1848--49-i szabadságharci kiállitás ren- 
dezőinek Budapestre a fővárosi vigadóba cim- 
zendő. 

– Minek tartsunk divatlapot? 
Hiszen a ,Képes Családi Lapok" ,„Nó a házban" 
cimüű mellékletén a divatlevelek és divatképek, a 
divat minden mozzanatáról, minden ujabb tune- 
ményéről hüségesen értesitenek, s azonkivül köz- 
leményei a magvar családok háztartásának, gaz- 
daságának minden ágát szakszerüen tárgyalják. A 
Képes Családi Lapok" előfizetési ára egész évre 
6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a 
kiadóhivatal (Budapesten nagy korona utca 20 sz.) 
melyhez az előfizetések legcélszerübben postautal- 
ványon intézendők, kivánatra bárkinek ingyen és 
bérmentve szolgál mutatványszámokkal. 

— Folhivás. Figyelmeztetnek mindazok, 
kik a nagyváradi m. kir. bábaképezdén az 
189". téli tanfolyamra magukat állami se- 
gély mellett felvétetni óhajtják, hogy a m. 
kir. vallás és közoktatásügyi miniszterium- 
hoz cimzett, keresztlevél, erkölcsi és szegény- 

ségi bizonyitványnyal ellátott folyamodvá- 
nyukat augusztus hó 15ig hozzám küldjék 
be. Kelt Nagyváradon, 1891. augusztus 4. 
Dr. Konrád Márk. 

- A szülők figyelmébe. Őzv. Cölder 
Lajosné gölnici magán leánynevelő intézetét, 
az iskolai év közeledtével ismételten ajánljuk 
mind azon szülők figyelmébe, kik leány 
gyermekeiket, a német nyelv teljes elsajáti- 
tása kedvéért, a házon kivül tanittatni óhajt- 
ják. Özv. Cölderné gölnici intézete ezen ki- 
vül is a legkifogástalanabb vezetés mellett, 
kitünő hirnek örvend. 

Közgazdaság. 
1891 aug. hó 7-én tartott heti vá- 

sár forgalmi kimutatása. 

Közép ár 

Tektolíter osztr. ért. 
frttkr. 

Tiszta buza — 6 90 

Kétszeres —– ő : t 

Rozs — — 30 

Kukorica — 8 : 70 
Zab — — 2 80 
Burgonya - 3 : 
Száz kligramm szalonna 56 — 

Egy v " 60 

Egy , marhahus - 40 
Egy - disznóhus — 44 
Egy juhhus –28 

Száz só — 8 294 

Egy só 
Száz széna 4- 

, szalma 1 80 

Négy köbm. tüzifa kemény ő5 : 

puha 4 : 

Egy liter szesz 36 foku - 36 
, borsó 23 

„lencse — =24 

, „paszuly -- =09 

.,kása l8 
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Pályáati binetmény. 
A ,Krasznamegyei takarék- 

pénztár-egyesületnél Szilágy- 
Somlyón a következő állomások 
betöltendők : 

1) Egy könyvvezetői állomás, fize- 
tése évi 1500 frt. (Leteendő biztositék 
1000 frt.) 

2) Egy pénztárnoki állomás, fize- 
tése évi 1000 frt. (Leteendő biztositék 
2000 frt.) 

3) Egy titkári állomás, fizetése évi 
700 frt. 

4) Egy gyakornoki állomás, fizetése 
évi 300 frt. 

A könyvvezetői állomásra csak ke- 
reskedelmi iskolát végzett és valamely 
pénzintézetnél legalább 2-3 évi gya- 
korlattal biró egyének, - pénztárnok- 
ságra kereskedelmi - vagy ezzel 
egyenrangu iskolát végzett és a pénz- 
tárnoki teendőkben kellő jártassággal 
birók pályázhatnak. – Titkár a köny- 
velésben való gyakorlottságán kivül 
a fogalmazási szakban is 
képzettséget - a gyakornok pedig 
kereskedelmi akadémia végzését tar- 
tozik pályázati kérvényével igazolni. 

A pályázati kérvények folyó évi 
szeptember hó 10-ik napjáig alulirott 
igazgatósághoz nyujtandók be. 

Szilágy-Somlyón, 1891. aug. 8-án. 

A ,Krasznamegyei takarékpénztár 
egyesület igazgatósága." 

2274-891. p. sz. 

Idéző hirdetmény. 
Mózes József és társai kérelmére 

fentirt számu végzéssel Porc község 
határára nézve a tagositás megenged- 
hetőségi feltételeinek kinyomozására 
Porc községébe tárgyalási határnapul 
1891I. évi szeptember 9-ik napja d. e. 
9 órája kitüzetvén, érdekeltek oly fel- 
hivással idéztetnek megjelenni, hogy 
a kérelem alólirott kir. törvényszék- 
nél és Porc község főbirájánál beta- 
kinthető. 

Zilabon a kir. törvényszéknek 1891. 

április hó 1-én tartott polg. ülé- 

séből. 

Szeőke Bálint, 
elnök. 

Ábrahám, 
jegyző. 

megfelelő 



latok meghitelesitésére, az arányosan 

Ppeciaffaboratorium felosztott erdőilletményeknek kiszaki- 

frszemkiteér kee eee tására, illetve birtokba adására, sezen 

Aa8ics bei Essek, Jn ügy végrehajtására az 1880. évi 45. 

t. c. 28. §-hoz képest, tárgyalási ha- 

táridőül 1891. évi augusztus hó 28-ik 

V napjának d. e. 9 óráját és folytatóla- 

gos napját Badacson községbe 

kitüzvén, ezen tárgyalásra az összes 

érdekelteket ezennel megidézem. 

A zilahi kir. törvényszék urbéri 

osztályától Zilahon, 1891. julius 20. 

napján. 

Nasicban, Eszék mellett, : HIR Y, 

: 
: 
: 

dr. Spitzer arckenőcsét á 35 kr. : - s 

dr. Spitzer mosdóvizét á 40 kr. eljáró kir. törvsz. biró. 

dr. Spitzer valdi Salvator szap- : 
panját...á0kr. 

l dr. Spitzer lyoni rizslisztjét á 50 és 80 kr. ! 

Arckenőecs és mosdóviz az arcot minden 
folttól, pörsenéstől, szeplőtől megtisztitják, s 
ezáltal az arcbőrt megfinomitják Dr. Spitzer arc- 
kenőcse 50 év óta a világ minden tájékára 
küldetik. - Óvás Csak a nevemmel ellá- 
tott kenőcs mentes a higanytól, s más ártal- 
mas fémektől. A rossz következményekért, me- 
lyek más arckenőcs használatából erednek, sem- 
miféle felelőséget nem vállalhatok A bőr szé- 
pitésére egyedül áll a szépitő szerek közt ! Al 
bőrnek már rövid használat után gyöngéd, friss, 
fehér, fiatalos szint ád mint ez semmi más toi- 
lette-szer által el nem érthető. Felvilágositások 
minden szépséghibájáról és érdekes röpirat: 

, ingyen és bér „Tollette titkok ingyen és bérmentve 
Ismételadóknak különös 

5101-1891. P. számhoz. 

Mirdetmény. 
Bürgezd község tagositási 

ügyében a határ jelen állapotáról el- 

térkép, föld- készitett munkálatok: 

könyv és birtokivek meghitelesitésére, 

nagy engedmény. – 3 frton felül bérmentve, s a felmért területek telekkönyvi 

1 fiton alul semmi sem küldhető. Csomagolás , l 

ingyen. — 3-s [ugyanazonositására, az 1880. évi 46. 
Küldeményünk tartalma kivülről fel nem 

ismerhető. l 
Kapható: Abrudbányán.: Molnár 
Árpád, - Kolozsvártt: Dr. Ember Bog- 
dán gyógysz, Diószeghy József kereskedő, — 
Szilágy-Somlyón: Fábry József urnál, 

1880. évi 

2364. számu igazságügyminiszteri uta- 

sitás 47. és 48. §8S-ai értelmében, tár- 

évi október 

t. c. 17. §-hoz képest, az 

női és férfi lábbelik, china-ezüst éteszközök, 

: tálcák és gyertyatartók, alpacca, pakfong, 

Zsibón: Hirsech Jeremiás urnál. gyalási határidőül 1891. 

hó 26. napjának d. e. 9 óráját és 
folytatólagos kitüzvén, ezen napjait 

kitüzött tárgyalásrta az ezen tárgya- 
c o. 

5298-891. P. számhoz. lási ügyben érdekelt birtokosokat ezen- 
l 

nel megidézem. x 

1 a 1 1 ] 1. A kir. törvényszék urbéri osztá- 

lyától. : 

Zilahon, 1891. julius hó 20-án. Badacsony községi földesuri 

erdők arányositása iránti perben, az 
nlkY, 

eljáró kir. törvsz. biró. 
erdők felosztásáról, illetve a rendezett 

állapotáról elkészült mérnöki munká- 

EGYETERTES 
m. a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasóközönség m 
ma lapja. Hiteles forrásokból álló értesülésein ek gyorsasága, alapossága és soka- m 

sága, rovatainak változatossága, kitünősége, a különböző olvasmányok gazdag tár- „ 

a s g 

M Melyik lapra fizessünk elő ? a 
as Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

a 
m 

m 

E háza tették az ,Egyetértést*-t népszerüvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a 

legrészletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósitást egyedül az „Egyetértést kö. m 
m zöl. Gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyar ke- 

m reskedő s gazdaközönség nem szorul többé idegen nyelvü lapra, mert az m 
m,Egyetértésk kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével s alaposságával ma m 
ma már nem versenyezhet más lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg- m 
me találja mindazt az ,Egyetértésé-ben, a mire szüksége van. Változatosan szerkesztett mi 
a tárcájában, annyi regényolvasmányt ad, mint egy lap sem. Két-három regényt kö. m 
m zöl egyszerre, ugy, hogy egy év alatt 30-40 kötetnyi regényt, részint eredetit, m 
m részint a külföldi legjelesebb termékeket jó magyarságu forditásban kapnak az 

m. „Egyetértés olvasói. A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan m 
m. és hitelesen akar értesülni, fizessen elő az ,Egyetértés*-re, melynek előfizetesi m 
m ára egy hóra 1 frt 80 kr, negyedévre ő frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén- m 

zek az „Egyetértésk kiadóhivatalába küldendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal 
m kivánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld. 23 - 
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Szállitható 

MEZEI 

VASUTAKAT 

gazdasági, erdészeti és ipari célokra legjobb kivitelben jutányos árakon, 
továbbá: 

SCHLICK" myiti- 
és 

T*- egyetemes acél-ekéket .0 
(SACK-rendszer) 

z 

jelentékenyen leszállitott árak 

-féle vasöntőde és gépgyár 
S részvény-társaság 

BT.-PSSII- 

mellett 3-10 
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Hirde 
a Szilágy-Somlyó" részére 

tésok 
a kiadóhivatalban jutányos áron felvétetnek. 

oaoookokooomlolmbolobokoooootkiokkoiokim
kokökomkookakak 

y 

ezel 

m T EI- ECD 
ma- füszer-, papir-, könyv-, norinbergei és diszmüáru kereskedése Szilágy-Somlyón. 

Ajánlja dusan felszerelt raktá- 

rát, U. m.: 

vörös és sárga réz sodrony és acéláruk, stájer 

asztali evő és zsebkések, legfinomabb ollól., Darakivonat ? 
disz é eredruk telcs választékb Sütőliszt .. 
isz és pipereáruk teljes választékban, vi 

Lángliszt .. 
rágtartók, uti bőröndök, kézi táskák, szivar Kifiliszzt.. 
és pénztárcák, vadász és lovagló eszközök, Zsemlyeliszt.. 

„klgként 

m
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Debreceni István gözhengermalom liszt- 

raktárának 

arjegs ze le.- 

Dara, asztali nagy sz. 100 kg. 20 frit - kr. 

Királyliszt . . szám 0. . 18 frt – kr. 

sétabotok, uj városi ostorok, selyem és al- Fehér kenyér I. . k ért 50 kr tartók és mosógépek. nagy raktára. 
t– kr 

nitékáruk inák s, , II. , 7. . t . 

pacca esőernyők, valódi tajtékáruk, pipák, ! 8 10 frt kr Valódi franci 
- : arna . kvr. : ncia pezsgő. Szitágysági ki- 

csibukok, szárak, szopókák és borostyánkő- Barna , 1 : f nes 9 tágyság 

áruk, a legismertebb porosz- és csehországi Füszeráruk o 49 : tűünő borok. 

; l ü ámra g... —.4. i - 
gyárakból gummiöltönyök, plaide-ok, valódi : Cukor, finom, süveg sz 8 Elfogadok megrendeléseket könyvekre 

orosz bagaria áruk, asztal, ágy és szobasző- ! és bármi szakmámba vágó cikkekre, s azo- 
g s , ágy : Kávé, cuba .. . 2.10. a els 

nyegek és ablakfüggönyök. - Férfi kala- : , gyöngy .20, : kat pontosan, gyorsan és kánre árakon 
8 s , : a 

pok raktára, Brünner-féle biztos petroleum „éceylon .. : gazköztőm. Fostai mágrapr ések gyorsan 

: : esittetnek az er 
lámpák, mosdó garniturák, Thonet-féle nád- : Rizskása, finom , - i : 3 közötség szi rt 

székek, tükrök, varrógépek, angol hámkenők, : »közöns , : ,A nagyérdemű közönség szives pártfo 

e : „,Rangon, ...-20. : gását kérve, 
valódi finom illatszer szappanok, hajkenők, 32 ő 

- : Gyöngykása : mély tisztelettel: 
tisza-ujlaki bajuszpedrő, Bayley-féle esbou- Milly gyertya , ...4. 

quet, valódi prágai keztyük nők és urak Takarék , s . .32. - 

számára. Petroleum, amerikai petroleunm. . —26. ! 28- 52 Balló Tános- 

j AN 
stt- 

MÁ T OI 

Továbbá: napernyők, férfi fehér, szines és 

oxford ingek, valódi vászon zsebkendők jót- 

állás mellett, első minőségü pottendorfi kö- 

tőpamut, legfinomabb háromszálu angol 

varrócérna, valamint mindenféle gépselymek 

és cérnák, iró, rajz és iskolaszerek, meritett. 

gyári, csomagoló s levélpapirok és borité- 

kok, Khun-féle réztollak, legfinomabb iró- 

nok és pecsétviasz, gyermekjátékok, ételhordó 

és mindennemü kosarak, kávéskannák, olaj- 

1 .17 frt 50 kr. 

s. 17 rt – kt. 
38. . 16 frt – kr. 

4 1ő frt klr. 
5 14 frt – kr. 
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Bölöni Sándor könyvnyomdája Szilágy-Somlyón. 1891. 


